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"From the west" is alse a statement of exactly what it means.
That's the way they used it in that day. Se here we see the truth
of Ged geing eut te the sea. Here after this leng passage ef 12 vv.
of God's judgment en sin, Ged's turning away frem these whe have
turned away frem him, then we find there is still the gleaning ef
grapes but they don't cewer quietly in submissien trying te escape
being #destreyed but they preclaim the message. They sheut aleud,
they praise Ged, they even de it frem the west.

There's the great ecean spreading eut. Did Ged give Isaiah a
view of the way the Gespel was spread and woeuld net be shut in
there in Palestine?? Even the Ged peured eut His judgment en His
peeple hey would ge te the West. They weuld carry the message.

Did he perhaps have a visien of Paul's joeurnies? See him geing en

te Greece? See him geing en te Reme! Pebhaps geing en te Spain.

Did he get a glimps perhaps of .he Gespel being carri d acroess the

ecean te America? Did he. have a glimpse of it being carried acress
from America ever te China? Did he see it geing westward this way

as the message was proclaimed?

Ne matter hew much the ferces of evil clese us in, Ged does
net want us te get se tied up with the things ef this werld er se
fearful fer our eown existence that we keep quiet. He deoes net
commissien a few ministers and a few evangelists te go out and
preach the Gospel of salvatien enly. He commissiens every Christian
te preoclaim it, te cry aleud that Jesus Christ died that yeu may
be saved. This is the Gespel He preclaimed te Abraham. Jesus said,
Abraham saw my day and was glad. He wants us everyone to preoclaim
this message.

So we find the message being carried on and en after all this
terrible picture of gleom and destructien that preceded it. We
find in v. 15 that this thought is centinued further. The KJV says
Wherefore glerify the Lerd in the fires, even the name of the Leord
God of Israel in the ceastland ef the sea." A wenderful picture
of the Werd eof Geod geing on westward, geing en and on and en
glerifying the Lerd. What He calls everyene of us te do, net merely
in set messages, net merely in set preclamatiens, but te ge eut
carrying this message and give eut the Werd ef truth-te be His
instruments, His ambassadors te preclaim the Gospel and te carry
the message to the very ends of the earth.

This v. is translated a bit differently in the NIV. NIV says,
"Therefore in the east give glery to the Lerd; exalt the name of
the Lord the God of Israel in the islands of the sea." Seunds
exactly like the KJV deoesn't it, except for ene thing. KJV starts
"gleorify the Lerd in the fire." NIV says, "Therefere in the east
give glery teo the Lord." This Hebrew word they ktranslate "east"
here in the next 6 chs. eccurs 3 meore times and in every ene of
them they translate it in the NIV "fire". Why de they translate it
"agst" here? There is neo other place where this word is ever
translated "east" that I knew of. It is always translated "fire"
but here they translate it "east". Why would they translate it
"east"? Some commentater (I den't knew whe it was) but sometime
ago some commentateor said, Verse 14 says they will cry aleoud frem
the sea and sea there stands for west, therefere when it says glerify
the Lerd in the fire, it must mean eastl! Fire must stand fer east.
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